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Funayama(2015: 283):

The term “Chinese Buddhist apocrypha” refers to those scriptures, or the genre of
such scriptures, that while appearing in form to be purely the Chinese translation of a
scripture (or siitra) originating in India were in fact composed in China. These
texts follow the style of authentic translations of Indian Buddhist scriptures, usually
beginning with the formula “Thus have I heard” (Skt. evam maya srutam; Chn. rushi

wo wen [41;&FK[E] or wen rushi [[E4[17] as an earlier form). Scholars thus generally

use the term Chinese Buddhist apocrypha to mean “suitras composed in China.”
The use of the word “apocrypha” is merely conventional, and it does not exactly
match the original meaning in the Judeo-Christian context.
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